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• P Ř A D É N K O Z D R á W V ' : 

Hlas Exilu v čísle .4-5 • a 6. loňského roku při
nesl verše politických vězňů z komunistických 
koncerítracních. táborů'"v. Jáchymově:, které naše <( 
redakce dostala ilegální cestou. "Jak jsme-již 
v úvodní poznámce Hlasu exilů'zdůraznili/^sbír
ka „PŘADMKO Z DRÁTU" , kterou'vězhi'v JátíHýmqvě 
sestavili, . je důkazem .toho, že jza, deset-rlefcíite-
roru a rafinované „převýchovy" rppdlěi .vzprXyVel-
ké „demokracie' SSSR1' se nepodařilo komunistům " 
udusit žhavou; touhu po svobodriénrprojevu. Cena 
a hodnota veršů není snad literární, alespoň'"' 
ne u všech, ale rozhodně je dokumentární a 'po
litická. 

V dnešním svazku Archy přinášíme druhou'- dosud•', 
nepublikovanou část sbírky „Přadénkb z drátů".: 

Verše slovenských politických vězňů vydal*redak: 
tor I. Kružliák ve dbírce.;ř5,tModlitby v putách". 

-"•:•'••"> : ;"••'>•''BEZEJMMNÁ 

Se starci plavím vory - mrak 
po řece obloze až na práh tvého domu 
kde sedí kočka, slunce, oči přimhouřené. 

Jdu po betonu. 
Na zdi se válí zas 
nějaký agent cizívfirmy, 
kterého ráno vedli v řetězech. 
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A na počátku bylo přece slovo ! 
zvuk houslí nezrozených. 
To jitro, ktére bylo v nich 
jsme zaspali. 

Bděly jen prsty - pavouci -
na lubu kremonského jara. 
Tenkrát jsi hrála baladu Vieux teinpe 
Á -útlé prsty drží niklovanou kulku 
•Jen bijte do dveří netrpěliví jeátěři 
,V stojaté vodě mne dusí 
zazděné ticho kolem. 

Pro' nás napsali loutnaři 
•Svou hudbu modrou a hebkou. 

Jak děti z předmětského domu 
když -poslouchají z mušlí zvuk vlň a tritonů 
já tisknu z neklidného spánku ztuhlé dlaně 
na holou hlavu, poslouchaje pozorně 
zda neuslyším tvoje housle 
mé jaro z Cremony. 

& & & 

MÍLO SE SLUNCE PROTLAČÍ 

Málo se slunce protlačí 
skrz mříže čtyřsté čely 
i když u řeky naháči 
na zimu zapomněli. 
íía dvoře stébla se chvějí 
a věže když odbíjejí 
hodiny týden za týdnem* ; 
Dál už nedohlídnem 
byt bychom sebevíce chtěli 



POHÁDKA PRO MALOU, KDYŽ SE MOC PTÁ 

Tvůj táta je s námi 
na jednom moři. 
Táta je taková 
Veliká Ipa* 
Vlny jsou, má malá, 
kočárek houpající. 
Lócíka má v hloubce 
krajkovou rukavici 
na malé rybky 
co vědí pohádky. 
/ 0 tobě, maličká* / 
Táta ž nich navléká 
růženec,na drátky 
než ohodí; spát. 
Lod má dv§'kotvy 
které ji poutají 
k druhému břehu 
tam oo se" jezdí 
pťo živou vodu 
a pro útěchu. • 
plachetko bílá, 
která jsi zbyla. 
Tvůj táta je locí, 
která nezabloudila. 

„ & & & 

DĚVČÁTKO MALÍ 

Děvčátko malé 
má myší copánek 
má hračky, panenku, 
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autíčko šlapací. 
Babičku, mámu -
a táta, ten odešel 
a dlouho se nevrací. 
Táta má obrázek 
říká mu dobrou noc 
a dlouho- se převrací 
na tvrdé palandě 
kde je nás jedenadvacet, 
Dvacet jich budí se 
zmáčeno potem 
neklidného snění. 
Každý má děti ;. 
a všichni jsou -
tátové okradení. 
Pro děti těch tátů 
pro oči těch dětí 
já nemohu spát. 

& & & 

AŽ 

/Na známou notu/ 

Až stiskneme si ruce 
na pobřeží Slonoviny 
Až v dunách Gobi 
shnije lidská ubohost 
Až poznáš v Soho 
polotmy, světla, stíny 
a každý z nás 
svých lásek věčný host 
Až v kruzích obejdem 
mikroskop - vlastní zemi 



Až v,cévách spalováni 
všemi zimnicemi 
vytepem'dlaní 
t-r ópví óký : dythýramb 
Až uzříš Trafalgar 
a Seinu v-ávětle lamp 
Až z.vlasů, rozcuchaných brízou 
vyčeše monsum písek z Lhašy 
jak mulatka- jenž v našem stanu 
tiše ustlala si 
Až lámat budeš listy >akádie'' v buši 
Až na savaně 
tvůj kůn pustí duši 
Až přijdem ž^Pišy 
pěšky po dálnici 
a v očích kouř a sůl 
a písek pod helmicí 
Až v smršti' přibijem 
napříč své korouhvice, 
pak, druhu můj, jsme žiliv 
Do ruky dýmky dejte nám 
a rozžehněte svíce. 

& & & 

•DALEKÝ A BLÍZKÝ 

Bylo nás víc 
než zástupů 
z kázaní na Hoře... 
Rozlom, 
můj Bože, rozlom 
ten okoralý chleba vzpomínek 
a nasyt nás... 
Pokorné ruce, 
lampa věčná, 
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docela malý plamínek, 
který jame vídali z dálky. 
Domov 
tak daleký a blízký 
Dnes je nám 
zase ̂ zatěžko 
jít úvozem a stopou 
naložených vozů kamením. 
A kdykoliv nám 
bude tak 
rozlom, 
můj Bože, rozlom 
okoraly chleba vzpomínek 
a nasyt tiás 
plaménkem 
dalekým:i "blízkým. 
Yážit si budem 
zas. svého domova * 

& & & 

POHÁDKA 0 HVĚZDIČCE 

Na okno ̂ dýchla 
dětská ústa malá. 
Plaménky perleti 
po skle se rozletí. 
Pohádka - hvězda -
se tak narodila. 
Padá sníh v okna 
a divnou písní zní mi. 
Dole už možná 
kvetou kopretiny. 
Utrhni maličká 
několik z nich. 



m 
Jenom at nezmrznou. 
Muj Bože," . 
. at Venku - ttepad á; s$íh • 

& & & 

MÍT- ZÁŠ ĎŽTSkí MÍÓEit 

Mít. žáš dětský míček V šítoe 
běhat- V párku po lavičce..' 
trhat vtrávu,.pampelišky*-• 
do bazénu házet s výsky, •',, 
sbírat "pestré střípkyy ;sklíčka, 
pustit balon do sluníčka 
a pak s dírou na. koleně 
rozběhnout se k milé mámě. 

Ruce knížku odložily. 
„Co se'stálo,; kluka milý?" 
a dvě hebké, měkké dlaně 
hladí vlasy rozcuchané. ' 
•Běžím k ťbbě,imilá mami. 
Schovej moje oči v dlani* 
Řekni zase i „Co je, chlapče, 
.copak voják taky pláče ?* 

& & 

OVEČKY 

Tatínku, tohle jsou ovečky, vis, to nejsou-'' 
knoflíčky 

od. pyžama.. Jedna se,, .chudinka, ztratila a, ted*;' 
' . je jí zima. 
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Na, vem si ji k sobě a takhle ji zahřej. 

x 

Jako když motýl 
mi na ruku„sedne. 

Knoflík se podobá 
ovečce jedné, ' 
co se ti ztratila. 

Pak jako přišel zlý kouzelník a začaroval ji. 
• Je pryči. 

To je asi ta, co má táta u sebe. Je jich málo. 

Palčivé rány 
propadly ke dnu. 

Ve dlani tisknu 
ovečku jednu. 
Ovečku, co ae ti ztratila. 

A pak bude zase jako jaro a ovečky půjdou na 
louku. Až še 

táta vrátí, přinese mi tu ovečku. Všichni bu
dou mít 

radost a« půjdou hezky -spinkat. 

Jako když motýl 
mi na ruku sedne. 

Ještě se knoflíček 
podobá jedné 
ovečce, co se ti ztratila 
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ŘÍKADLO 

Jeden koral,'dva korálky 
to jsou slečny na fialkyi 
Třetí kórál, čtvrtý, pátý, 
vojáci a kočár zlatý. ./'.'•" 
Potkali se, pozdravili 
„do lesa se nesmí, dámy" 
jsou tam sovyr vlci, víly, 
„bály byste se tam samy!'. . 

Slunce, klubko, zlaté nitky, 
jeden štolba na kozlíkuj 
dva vojáci,.slečny, kytky, 
pbd vějířem slunečníků.-' 

/ • 

& & & 

NOVOROČNÍ 

Budenr tápat v mokřé.m sněhu 
nebo čichat k láhvi od ginu 
psát svoje jméno do příběhů 
dívčích rukou s vůní po vínu. 

Bezstarostně bloudit po chodníku 
/ mít tak doma řozčtěného Halase! / 
Obě ruce v kapsách u zimníku 
volní. Závislí jen na kráse. 

& & 
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MÁJOVÍ 

Tedy až napřesrok 
smím jíti na májovou 
přivonět k věnečku 
z nejhezčích sedmikrás. 
IFapřesrok vítr 
zpívat píseň novou 
snad bude, která dnes 
je v každém z nás. 
Půjdu pak napřesroíc 
pomalu, pod akátem 
do šera.zapadne: 
večerka ikroků mých. 
S večerem chci býti sám 
jak s vzácným unikátem 
jako by první byl 
anebo z posledních. 

& & & 

JE DIVNÝ D0L 

Je divný důl a divní havíři-
v tom kraji kam zřídka 
cizí zamíří. 
Bez uhlí, bez zlata, bez mědi 
a oni jak když to nevědí 
zlostně skrčeni ve svém krunýři 
jak když se vrabci zimou "'cepýří 
pod krovem rozedraným. 
S tímhle se člověk nikdy nesmíří. 
Snad ještě někde hrají pastýři 
pod sluncem hehlídaným. 



MARNí DNY T. 

Dny jsou jak květy 
na zdech katedrály. 
Dny jsou jak květy 
aby uvadaly. 

Dny jsou jak poutníci 
a jako tažní ptáci. 
Dny jsou jak listy 
jež se neobrací. 

Dny jsou jak květy 
v/ oknech katedrály., 
Dny jsou jak'květy 
jež' jsme milovali. 

& & & 

/ MARNÉ DNY II, 

Dny se zvolna odvíjejí 
jako z prádla MarkétŠina 
jako stopy do závěji 
jako barvy z trsu vína. 

S oken- stéká samet stínů 
lampa - pavouk - světlo snová. 
Zvoní příze platinová 
na osnovách gobelinu. 

Každý keřík uvadá tu. 
Tvoje driy jsou jako rybky 
a^mé jako písek sypký 
na tětivách rzivých drátů 

& & & 
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BLAHOPŘÁNÍ 

Dnes bych měl zazvonit 
u. tvých dveří 
s chromým květináčem. 

Měl bych ti všechno 
hezké přát 

I když jsou slova hebká 
jak peří : 
a jako když otočíš vypínačem 
mizí lidé ze vzpomínek. 

Mizí jak svíček plamínek 
na dnešním svátečním dortu. 

I přes překážky hořizon,tů 
chtěl bych ty svíčky spočítat. 

& & & 

F r a n t i š e k L I S T O P A D : 

SVOBODNÝ ČLOVĚK A MORE - BÁSNÍK SAIN5-J0HN: PERSE 

Roku 1957 vyšla básnická kniha, jejíž význam pro 
současnou francouzskou a světovou poesii se může 
srovnávat s publikací „Mladé Parky" Paula Valé-
ryho před čtyřiceti roky. Kniha, kterou chceme 
alespoň skrovně uvést, se jmenuje „Amers"; fran-
čtináři na první pohled rogpektive na první po
slech přeloží jako „Hořké". Avšak „Amers" není 
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pouze přídavné-jmého;- nýbrž také: podstatné /'jmé- . 
ňo)' námořnicky1 po jem,,- -který označujérvše.óhna: ,vi-
di^ěTná" znamení na. pobřeží,, jako zvonic e,.riVÍžky 
i útesy, prostě pomocné požnávaaí.* znaky,i;'fcitěré 
orientují námořníky, plující s širého'•• mořevk^pey-
nině. "Že, 'zachmuřený obzor současných dějin-zane
chal V"uštech báBníka Saint-John.Perse - nebpí :on, 
jó autorem -.hořkou příchuí, je možné, ba •praváŠ^ 
podobné, lže to ostatně vyčístzlebTctérýchvverŠů; 
dvousetstránkové knihy velkého formátu. 'Leitmo-
tivem této bášnibké skladby, léitmotivem'a sku
tečnou dominantou však zůstávávné-li yíra, tedy 
důvěra; důvěra v člověka, očistovaného, a obnovo
vaného právě tím ustavičném, které kp"nkré1rněf, i" , 
přeneseně'nazývá mořem. To moře,yŠ kterého, .lod
ní o i-lidé vyhlížejí znamení nového městaj "nového 
života, nového světa:: ámers- znamení.há pobřeží. 

Není básníka moře, který by nebyi'pěvcem svobody 
a nádSjé. SVobody i naděje fysické či metafysic-
ké. Perse dosáhl obého... 

Pérsova poslední básnická kniha .tedy potvrzuje1 

soud vzácných, ale tvrdošíjně zamilovaných č'tê  
nářských kroužků po Francii a po1:celém světě že 
Saint-John Perse je největším, žijícím francouz
ským básníkem, originálnějším a snad i větším naž 
byl sám Valéry. „Amers" to potvrzují B tak .suges
tivní silou, že záhy bude patřit ke . kulturní ;.osr-
tude nepoznat básníka jménem. 

Kniha vyšla v roce, kdy básník slavil sedmdesáté 
narozeniny. Narodil se 31. května 1887 na úzké 
pevnině, omílané oceánem: na ostrůvku v zátoce u 
G-uadelupu. Těžko se snášejí další biografická da
ta tohoto básníka, jehož životopis byl donedávna' 
zahalen rouškou tajemství a kterému literární hit-
storici věnovali v dějinách moderního písemnictví 



všeho všudy několik strohých a bezrádHýcliiřáSlěfc, 
Má to dvojí příčinu: jednu jsme prozradila^ 
tkví v diskrétnosti člověka, skrývájícdChovséVža 
básnickým jménem; druhým důvodem je charakter, a 
kvalita jeho poesie. 

Básník, jehož dílo se živí sublimovanými lidský
mi dějinami a dějinami lidskosti, se pokusil, 
prostě nemít vlastní životopis. Jsem v pokušení 
říci, když pomineme pejorativní odstín příkla
du, že básník byl legendárním doktorem Jekyllem 
jakéhosi Mr. Hyda, jenž nebyl nikým jiným něž 
Alexisem Légerem, francouzským velvyslancem,a•••• 
později jedním z nejvyššíh úředníků Quai dL, Or- • 
say, kde zůstal až do roku 1940. Ostatně, znalo , 
jej mnoho předválečných Československých poli
tiků a diplomatů a publicistů; patrně ve své vě
tšině netušili, že v suše., ale vybraně zdvoři
lém muži s knírkem a s olivovou pletí se skrýv.4 
velký básník. Yíc jak čtvrt století Móhsieurl 
Ambassadeur^Alexis Léger zakazoval umělci J?ér-i 
s,ovi Uveřejňovat verše či dokonce znovu vydávat 
útlé sbírky-básní z jeho mládí. Roku 1940 AIéxLs 
Léger musil za politického chaosu a marazmu,'oď-', 
stoupit z ministerstva zahraničí. Uchýlil se do • 
.Washingtonu. Pétainova vláda jej dekretem zbávl-i 
la státní příslušnosti a vymazala zé seznamu Ce-; 
stné legie. Zil v exilu jako muž svobodně Prán-* 
cle, aniž se -však přidal k de Gaullovu osvoboze
neckému hnutí; i později pak nesouhlasil s pová
lečnou francouzskou politikou. Z „exilu" ve Wa<-
shingtonu se vlastně podnes nevrátil. Podal de
misi na hodnosti, na úřad a zdánlivě na život. 
Léger ustoupil básníku Persovi: a ten nyjií žije 
dál ve Washingtonu jako v nějakém sídelním měs
tě abstrakce. Tam roku 1942 připravil do tisku •.. 
knihu „Exily", o čtyři roky později sbírku „Vítr"!: 



a* nedivilo;. ňÁ&ěrs ? . 

Jeho •básnické d í l o má p o v ě s t hermeťidky u z a v ř e 
ného,* t ě ž c e p ř í s t u p n é h o * ' Povědtj i>'řeki ! i bychom f •*-
n ě o p ř á v n ě n o u í ' o b t í ž e j s o u sp^š* ž d é M sku j
t e č n é . : Přede vš ím p r o t o , žé ň a p ř s ' m ů ž e t e č í s t Si; • 
n a s l o u c h a t veršům jeho poslední-; k n i h y , a n i ž ke'•••••' 
glob;£Lnímu porozumění j e ..nutno ;chápat smysl ;jed-y 
h b t l i v ý c h s t r o f ' č i dokonce ' Blpv^l;pbátt^:-\tt^v,4^';j/ 

: c e n i bohatou.,hudbou, á p ř e j enmou,-, r a f i n o v a n o u , or/-^ 
c h e s t ř á c í ; • š l b v e s , zvo lna : ' , n a é á f i b i é f e ^ P ě ř s ě y ^ u ^ p Q e ^ l 

i t ikou,; ';"i' v e j d e t e do .bástóě'á .báséií ^,d(;váSf|r^FákmÍ-«1 
l ě se/ t e n t o : s p e b i f ibký fclĚenářgk^^ 
:'proces u s k u t e č n í - ;)e nutiib, prip,pmeňout "0á$ '-íter^V 
sovy b á s n ě j so i i -ve lmi áu3iii^%'-|^ŠtaSlt/^1f3^JÍ~ , : >S^ 
^ s t a n e t e pozornými v ů č i t e x t u Hanléniúj každé s l o -
\ýp, každý obraz , každá m e t a f o r a ^ p č a ž d é b á s n i c k é . ; , 
' g e s t o . maj í . z d á n l i v ě z n e n a d á n í ;až^mátemat.icky;; p ř e « 
|&hé m í s t o j a k o ve v e l k o l e p é m o z a i c e . Matemat ický" 
p ř e s n á I j e p ř ě G é í i i V t e o ^ g i i ^ d ^ ý ^ i ř ^ é 1 i n s p i r a c í 
l i é j ř o m a n t i č t ě j š í 1 . s k l a d b ě . . . y 

p íésnadnost i V básniókého d í l a é ••- jého. z d á n l i v á ^ n e p ř í - ' 
í s t u p n o s t , i jení t u d í ž Zaviněna"ně jakým p ř ^ s ý m b o - ' 
' l i sovaným úmyslem Či alchymickými. meta forami a n i 
' í lě jákou o d t a ž i t o u , b á s n i c k o u Skólouj ' n e s n a d n o s t 
^ e zde synonymem p ř e s n o s t i b á s n i 6 k é myšlenky a 
•hutnost i s l o v n í k u . B á s n í k n a d a l s lova - a č a s t o 
•ta n e j v š e d n ě j š í , j i n d y z a s e v y h r a b a n á z t r u h l y 
Jfstarého jazykového pokladu t a k jako k d y s i u nás : 
S č i n i l V l a d i m í r Holan a J o s e f Palive,c : r- pl«ným,,prq-
'cištŠným- významem, o k y s l i č e n ó u vůní; ,a c h u t í < až 
^smyslně d u ž n a t o u . 
p:; • • • ' ' ' 
Í.Stačí tak málo a báseň se před každým;otevře.../ 
Í'snad ta nejkrásnější a nejúplnější z těch inspi
rovaných mořem., 
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Chtěli bychom být průvodci v křišťálovém"labyV 
rintu básníkových veršů. Průvodci arci^nedako--
nalými; Saint-John Perse bude musit v Cechách 
čekat na tak velkého překladatele, tak trpěli
vého hledače a vykladače a krystalografa já̂ nítíyl 
Vězněný .J. Palivec. Zčeštění symfonie, jakous je 
kniha „Amers", potřebuje velké básnické a pře
kladatelské kultury, vytříbené na slovníku V*— 
léryho a Mallarmé-a, a také prostě dlouhého, 
tvůrčího času,, pokud možno v zátiší světa./ . . 

Nicméně jsme neodolali, abychom nepřinesli po
různu několik ukázek z poslední části Per sovy •" 
knihy, začínající veršem, opojným zaklinadlémi 
houslovým klíčem, akordem, jenž udává" tóninu" 
této dlouhé hymny na lásku a na mořej na .dvá; ^ 
principy života ve věčných odlivech a zálivech* 

KORÁBY ÚZKÉ JSOU, ÚZKÉ JE NAŠE LOŽE... • 

KORABY_UZKE_JSgTJ^^ 

Milenci, o pozdě přišedší mezi mramor a bronz 
již v prolamujících se prvních ohních večera. 

Milenci uprostřed zástupů, znalí co mlčet jest 
vydejte večer ten svědectví mořím na počest: 

... Koráby úzké jsou, úzké je naše lože. 
Nesmírná rozloha vod je širší naší říše 
touhy v zavřených pokojích tiše. 
Vstupuje léto. směrem od moře., Moři jedinému 

povíme věc 
jakými cizinci byli, jsme v slavnostích měst, 

zat ím 
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Se" hvězda. zdvihala ze slavností'; podmořských, 
večera" jednoho - ná loži nâ énfl̂ ' jálar's ;̂vě- ; 
': ." 7:' třít lpÍe:.ziiábož'ékych-

Marně zem blízká, skicuje; hranítiiiíTáž(-vliŤiáf-světew 
táž vlna. ód trojských-..Časů y::^:;;;^^xi* v 

valí svůj bok až k nám. v" šírošírém;.S-iřû .yi-
daleko od nás ten dech jí byl. vštípen; kdysi; 

Večera jednoho .velký hluk šířil' še po" p6ko'jích' 
tf.kže i sama smrt,, ve zvuku ulity, '; " 
nebyla nikterak slyšeti. 
Milujte, o dvojice,- koráby; a-Šíré moře v poko-

• • •'•..'.•.., •:'•. ; j jích! 
Večera jednoho země spláče své bohy, ,á'člověk 
'•;.:• " U\ ''.;.';,' iřštvft 
•rusou zvěř; města se vyšeptávají, Ženy sní;-..• 
Kéž je vždy před naší bránou 
ten úsvit nesmírný řečený moře >-.eliia křícťél a: 

.';''' .. v«uy;ceni 
zbraní: láéka á moře ze stejného lože, láska a 

. : ,•.'.;. ••.; ' "" moře 
/na loži téňžé -. „ 

a dialog ťeň j e š t ě po pokojích .. 

•..-., .x.v. • 

: I I . 

V srdci .muže samota. Podivný .muži 
b e z ' b ř e h ů , U ženy p o b ř e ž n í . A moře, které jsem, 
na tvém východě mísí se's tvým zlatým pískem, 
př icházím j e š t ě a trvám; na tvém břehu' ' :; : " ' : 

volně rozvinuji tvé 'prstýnky -z. liiíný;'" •'-' 
ženu -jež, se stává a p ř e s t á v á ŝ víLnou 
která j i -p lodí . . . »''''' 
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ó ženo a horečko v podobě ženy! r t y se t ě létiao 
''<••• :í- V" :, ,v d o t k l y .' '•; 

n e l e t . í ' k v e t o u c í s m r t í * Živá - a kdo j e v í c živ? -
voníš1 " z e l e n í vdd a výspami t é ž 
voní3 panenstvím; jod z chaluh a ř a s 
tvé/boky omýval dobrodiním d n e . 
Voníš' kamenem s cetkami hvězd-
a voní š mědí jež r o z t á v á 
n e s t o u d n o s t í vod. 
Hýbeš se s pohybem p í s k u . . . 

_' Duben •.1958 

& & &' 

•OKNA 

Josef-Kv PiOJC O R N Í : •: ••• '-' 
- , - •' -" — — i • -

i 

ČESKOSLOVENSKÉ ŠKOLSTVÍ V EXILU 

Září - měsíc začátku nového školního roku, nu
tí' nás ke krátkému zamyšlení nad našim školst
vím v exilu. " 

V jednom ze svých latinských projevů k.anglic
kým vysokoškolákům za druhé světové války -• 
předseda Benešovy londýnské'vlády, dr. Ján Šrá
mek řeklř;: 

„Dějiny českého národa jsou poznamenány. 
exily. Byly. to vždy vynikající vycho- • 
vatelé, vííteří museli opustit svou vlast.'. 
První byl'sv. Vojtěch -vidobě husita.' 
sk.é'museli uprchnout do exilu' před Vá
clavem IV. profesoři theologické fakul-
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.ty: pražské,- mezi nimi Stanislav a Petr 
ze Znojma, Ján Elišů, Štěpán z Pálce a 
;:řada dalších. Po bitvě na Bílé hoře ode
šel do exilu "jeden 2 největších synů na
šeho národ.;a - Jan Amos Komenský - učitel 
národů. A v minulém exilu to byl profe
sor T. Masaryk - president Osvoboditel." 

x 

•ji druhem "á třetím exilu máme řadu vynikajících 
^,ědců^pedagogů v cizině, žádného ovšem z nich 
^emůžéme^^íž s t a v ě t P Q bok Komenského či Tomáše 
'(̂ řMásiářyka.' 0 to jsme chudší, ale přesto v mno-
Ihein. haše Vexiíové školství může být vzorem. ." • 

[JtfedlódhQ;jpo. komunistickém puči začala se v Ně-
pnéoku, rgališovat myšlenka představitelů Ústřed-... 
:ííihos svazu čs. studenstva v exilu, soustředit co 
:hejvětší 'počet, studentů z německých táborů do 
'jédnótíb: místa.,1 kde by mohli pokračovat ve stu-' 
;.d"iu« Dík porozumění u amerických míst byl uvol
něn jeden' z' táborů IRO, kasárna uprostřed města 
iLudwigsburgu, pro československé studenty. Stu
denti a profesoři', kteří se sem sjeli ze všech 
,'pstathích',táborů, byli spjati jedinou myšlenkou 
!-".v nejkratší době vybudovat universitní kolej« 
-Nebyla1 to1 práce lehká - ale 28. října 1948, v den 
třicátého' výročí prohlášení československé samo
statnosti, byla v Ludwigsburgu otevřena Masary
kova universitní kolej. V jejím čele jako rektor 
'gtál profesor dr. Brdlík. Zpráva, že českosloven
ští studenti:,v exilu si založili Masarykovu uni
versitu', :.se rozletěla do celého světa a měla 'vel-
ký/.polittLcký ohlas. V roce 1950, kdy většina stu-
/dént.ů-'Y;ý(emigřovala do Spojených států a jiných 
jjsemí; -/jbyla •'ludwigsbuřgská Masarykova universit
ní 'kolej ̂ uzavřena. 

je yyjipoyáni y českém jazyce se pak pokračovalo 
'V jednotlivých táborových doplňovacích českých 
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školách - v Ludwigsburgu, ve Válce a Jinder.Né»-
kolik let byla zde určitá stagnace} školy"jpťá-
covaly namnoze isolovaně. Zásadní zrněná ňástad
ia teprve v roce 1956. Kulturní referát tehdej
šího Sdružení československých politiokých. u-
^rchlíků sjednotil a zkoordinoval české dopl
ňovací školství v Německé spolkové republice.'': 
Postupná likvidace většiny uprchlických táborů 
v Německu a v Rakousku a zapojení našich uprch
líků do normálního pracovního procesu - způso
bily, že najdeme Cechy i. Slováky, roztroušeně <tfe;. 
všech oblastech Německé spolkově republi^;/{''ÍAr 
kud by 11, naši 1 id é s oustřed ěni . vi upr.ctíllokáni-
táborech, měly naše děti jědnU velkou, výhodu:; 
mohl v být poměrně snadno vyučovány V .ma'ťeřŠt.x~; 
ně. Školy v uprchlických táborech mohly byť pó--
měrně dobře organisovány. Vyučování bylo ushad-. 
něno také tím, že děti žily v prostředí, kde se 
mluvilo česky i slovensky. 

Dnes se však situace - jak jsme podotkli - změř 
nila, většina dětí žije rozptýlena* Prostředí 
je jazykově jednotné, mateřské řeči však, napro
sto cizí. Kulturnímu referátu tehdejšího Sdru-: 
žení československých uprchlíků bylo. jasno,; že' 
je nutno zavést novou formu a systém vyučování. 
Zřídilo proto ČESKOSLOVENSKOU DÁLKOVOU ŠKOLU,V. 
EXILU a do jejího čela postavilo universitního; 
docenta dr. Josefa Kratochvila, člena amerických 
vědeckých akademií. 

Krátce po založení Dálkové školy byla svolána 
první koordinační konference našich učitelůído 
Mnichova / 19*. září 1956 /. Na konferenci bylo 
konstatováno, jak velké echo našla Dálková ško
la nejen v Německu a v Rakousku, ale na čéléhr 
světě. Sdružení dostalo přihlášky do školy do
konce až z Kapského města. Od roku 1956 se ko
nají pravidelné učitelské konference a nejos
vědčenějším pomocníkem Dálkové školy jsou kursy 
mateřštiny a vlastivědy ve zvláštních letních 
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školách a t á b o r e c h . L e t n í školy V zámku Hiit-
t é n f eld u H e i d ě l b e r k u p ř i n e s l y mnoho\ zkuše« . 
h o s t í á n e Č e k a n ě d o b r é výsledky.'$'/&/• •' •• 
' O r g é n í s á o i ' Í S . í dá lkové š k o l y s e / ^ a l a / ^ z o ř f i i í ř . 
i ' o s t a t n í m národním komitétům p r o p ř í p r a v u y " . />., 
k u r s ů a skol ve své m a t e ř š t i n ě * Československé 
doplňovací 7 školy j s o u r o z t r o u š e n y , téměř po.>,cel
lem svobodném s v ě t ě a velkou odezvu.má riáií>ří-

. Klad " š k o l a ; v :;Londýně á-w Pař íž i^a^školy .ÍAr^Ka- . 
J i iáděi .á ' j iňde^ Podrobný r o z b o ř 1 amerického.'.čés^ v 
fkěhorsko i s t j v i a " p r o f i l y pédagOgi^ých^pracov-- -
f h í k ů H e ' Spojených s t á t e o h přines&áě v .vé: .zv>lášt-
l.ním- č l á n k u i ; , - ; ' ; ; • ' ' ' , ' - ] ' ' ' ] 

K6munisté:-se ; s n a ž í provádět značnou v i n í i l $ ř a p ' i . -
a vědou soustavný promyšlený boj-Vproti .^ejsko'-
s l o v e n s k é m u ' š k o l s t v í v z a h r a n i č í . Doma utoc"í'' 
p r o t i němu v n o v i n á c h , v e x i l u pokusy o rozvrat 
a s k a n d a l i s o v á n í . Nejedno s v ě d e c t v í bychom mě
l i z d ř í v ě j š k a v Rakousku - předevš ím ve v í d e n 
ském kra janské české š k o l e - i když české a s l o -

•venskě" školy' k r a j a n ů n e l z e hyh^t í tavěťna"- jednu- -
b á z i s exilovým š k o l s t v í m . Pochopi t ě l n ě , ' 7 že ko-

.muníisté mají v prvé ř á d ě zájem fbVtaÍád-éž a d ě t i , 
lna k t e r é j i ž ne jednou z a m ě ř i l i - sk¥é'„akce .náv ra -
?;tů";.; Tam j e š t ě d o u f a j í v ú s p ě c h . p ř i „ n á v r a t u " 

a p o z d ě j i í v nejmenší, r i s i k o . d i p l o m a t i c k é a 
p o l i t i c k ě " kruhy j s p u pro ně dnešruž p ř í l i š Y r i s -
k a r i t n í . Je b e z e s p o r n é , že téměř ^za každým ú t o 
kem /. pokud n e n í osobní / n a českou exilo,vou. 
. školní s í í- j e .rudá "Praha, a£ už : jsou ty .útoky 

• vedeny pod j a k o u k o l i nálepkou* 

.Výchova, mládeže v národním a náboženském,.duchu 
je v ě c í všech rocllčů a p ř e d e v š í m . těch.,, j e j i o h ž 

. d ě t i nemohou n a v š t ě v o v a t d o p l ň o v a c í -Školy, a n e -

/&/ Obšírný pedagogický rozbor výs ledků, l e t o š n í 
l e t n í školy v Hi i t tenfe ldu přineseme v p ř í š t í m 
č í s l e . /Poznámka r e d a k c e . / 
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"bo nejsou napojeni na síí Čs.dáTkové školy. Yý-
.chová v ducha Komenského a Masaryka je výcho
va k pravdě a k opravdové lásce k vlasti, ale 

OB-

Poz< uprchlicky 
redakce. / 

ryb 

& & & 

Mezi gápadními demokratickými státy.se vyřizu
je neúmyslné překročení hranioe v. pěti mihli- , 
tách - ale v nejdemokratičtějším státě, kde si 
vládne lid sám, to trvá čtyři dny křížových vý
slechů. Nedávný případ rakouské občánky Helgy 
Hagganové, která při koupání „porušila" česko
slovenské hranice.' Lidová demokracie je; asi 
„vyšší demokracie". -íí-

& & IX. 

ZRCADLO DOMOVA 

ČESKÝ HLAS O MARKU 
tHLA SKOVI 
,Raše literární časopi
sy najednou objevily na 
při. mladého autora Mar
ka Hláska. Právě na je
ho případu a na jeho ob
jevování u nás se dá do
sti dobře, určit ona po
mýlená cesta části kri
tiky i některých tvůrčích 
autorů, prozaiků. Přítem 

z díla Maťka Hláska, 
bylo ,k nám převedeno 
poměrně málo; a to 
ještě nikoliv ty nej
typičtější ukázky, z 
jeho pesimistické,na
turalistické a antl-
humanistické tvorby.. 

A překlady, pokud vy
šly, v našich časopi
sech, zdaleka neposti
hovaly výrazovou drzost 
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á-vulgaritú, Eláskova vy— 
přávěčštviVií ;v-: J-

:- •:S- • 

Mařek Hlásko/nastotipil 
cěštu,' kterou by bylóino-
žho phárakterisovat tvr
zením jisté, části, i naší 
kritiky, že totiž litera
turu neráiřadí žádný jiný 
obol lidské činnosti ani 
jiné umělecké odvětví, 
jdé-li o kritický obraz 
národní povahy, o vysti
ženi morálního profilu .; 
apUČasného člověka, o zá
pas se stinnými stránka
mi, jež se y jeho nitru-
utvářejí T průběhu sóudo-
hé proiaěny,, Jfemůže oprav
du tenhle úkol, splnit nic 
mimo literaturu.? 

Ponechme vtuto otázkd stra
nou, vratme se , k Hláskoví. 
Jakým způsobem on / jako 
vzor mnohých našich mla
dých prozaiků / si vybojj-
jovál..prévo být ostrým a 
konkrétním společenským 
kritikem ? Odppvíme na to 
stručně: Nevraživým posto 
jem k "všemu, co přinesl 
lidstvu nový společenský 
řád, opovržením k člově
ku a k jeho schopnostem • 
překonávat chyby a nedos
tatky, růstu a dobírat'"se" 
stále L ví ca, ví c-: pod státy; 
nového, socialistického' . 
humanismu a demokratismu. 

Hláskuj pohled ha; či o-í' 
věká. "ije;veskrze" záporný 
Ale to' přece UŽ :"tady by
le á ,žhám8 ; to i Óbž ně-;: 
kteří"přédstaVit eí é na
turalistické školy měli 
jiný prostoj 'k: člověku. ? 
A jedria,' ta nejpodstat
nější•-. čásť existenciona-
listů:1 Sartrová; typu, ti 
snad ma jí;'yíce' htlmanitŷ  
v éph"ě:-•'•? Ňá -'ĥ V̂ iaf.' již:-'' 
cht ěl-': č"l-;necĥ  ěi|" skoro 
bych. Vsátí, řeklJlMbměí f 
Márek Hlá 

•-H,' 
Ve, jménu ̂ Hláskově a ; j e 
ho ! j5á3lední.kůr:s^ počaltí-. 
pomlouvat •.,umění ďěociátiá*-: 
ti.ckého rea l i smu, a s ním 
se ,z1;ot6žňovalá n ě k t e r á 
n e d o m r l á ; d i l a 4sóhémáti6i 
kéhó "iobdóbív"; 

/ Milán Httéíijáký.v o s 
t r a v s k é NOVE'-SVOBODĚ, 
2 5 . k v ě t n a 1 9 5 8 - s t r . 5 / 

'•• x -

OTAKAR V̂ YJRA 0- ČESKO
SLOVENSKEM FILMU 

Z diskusních příspěvků 
přednesených^ na zasedá
ní Kulturní ar.umělecké 
řády',' Tťteré"""se~K6naÍó 
29. dubita-<X93Š'.o 
„ Náš ě:' "kinémat dgťa f i e 
má za úkol zďbrazit my-
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šlenky, které v'minulos
ti připravovaly a dnes 
3*ídfenáš:;život..;a tedy. má 
především zobrazovat na
ši současnost...ale naše 
nová" tyorba zčásti pro
padla; jakémusi Vpocitu' 
zklamání,•nebojpvné sen
timentalitě nebo dokonce 
melancholii v. .Ažvna vzác
né výjimky :-..urp 
jfilmQvě.ikřitiky,- se často 
podp̂ á̂ vzájěinně\/ opisova
ným .î lpŘpyým; cvič ěním, pl
ným hešpráynýcb.' teoret ic- -
kých^pouček, • vynášených 
p|ako",'neiivratné soudy,pl
né ̂ ákoípmetství^a dogma
tismu, mající zakrýt sku 
tečnou neznalost tohoto 
oboru a neznalost umělec 
ké -oblasti, vůbec . . . 
Postupně za 12;jlet vedly 
reagánisace ve;ďilipu ke 
ztrátě iniciativy našich 
pracovníků vé filmové vý
robě,, k oslabení pracov-
ní mprálky f. discipliny a 
nakpriéc,:k neekonomické, 
pomalé práci a k prodra-
ženiT našeho filmu. Kon
trolní orgány fkteré se 
l' Tfc ' . ':,': — 

občas1 zabývají jen pod
ružnými případy, nedo
vedly,- postihnout-; hlavní 
příčiny.,'.. Nikdy nepou-
kázaly ná skutečné pří
činy proďraždní, jako 
byly ustavičné reorgani 
sace a'změny vedení, vět 
šinou naprosto laického, 
špatné mzdové systémy, 
které si v jednotlivých 
oborech, vzájemně odporu-j; 
jí a brzdí práci, zaosta
lé technické '- zařízení á-
tellérů a: spousta .výš.-, 
ších nařízení nevhódnýcl 
pro filmovou přáci',kte-
rá se tím zbyrokratiso-
vala a stala úplně ne
pružnou. Za těch 1(1 let 
od Února nebylo'praktic
ky ani- možno víc vyko
nat, protožej sem se . 
všichni1 znovu učili... 
Většinou.; náš veáli -lidé, 
kteří o filmové práci 
věděli bua* málo ;arnqbp. 
vůbec nic.?! [. .'• . • .. -
i KULTURA'1958 ČJ21,: 

22. května 1958 - • \ 
str.'. '6 / 

& & & 

AUTQŽliŠESTÉHO 6VAZKU ARCHY : 

Frahtlgek-LISiEaíAD / Pařiž / - Josef K. 
./ Vídenské Nové Město / .- a•další 

. & & & 

POKORNÝ 



KAMENNÝ ERB 
LITERÁRNÍ EDICE CS. UPRCHLICKÉHO VÝBORU V NĚMECKU 

vydala tato původní díla předních exilových spisovatelů: 

Jan Cep: Cikáni (Novelistický triptych — Okupace, osvobozeni, exil). 
Grafická úprava Mir. Šašek. DM 5.—. 

Hana Sklihová: Pohádky (pohádky vysílané rozhlasovou stanici 
Svobodná Evropa). BM 5.—. 

Dr. Antonín Kratochvil; Peníz exulantův. (Antologie exilové prosy 
— dosud neuveřejněné povídky Jana Čepa, A. Kratochvila-
Christena, Fr. Kovárny, Jiřího Kovtuna, Fr. Listopada, F, Pe
routky, V. Štědrého a J. Tumlíře. Grafická úprava: Jaroslav 
Dresler.) DM 5.—. 

Kareí Čapek: Proč nejsem komunistou? (bibliofil). DM 2.50. 

H. J. Hájek: Problém revoluce a kolaborace (esej). DM 1.50. 

Objednávky vyřizuje administrace našeho listu 

Časopisy Československého uprchlického výboru: 

HLAS EXILU (noviny) 
ARCHA (kulturní revue) 
SKAUT-EXULANT (Časopis pra mládež) 
ZPRAVODAJ Č E S K O S L O V E N S K é D á L K O V é šKOLY V EXILU 

LUCEBNIčKA 
EDICE K R á S N é LITERATURY V EXILU 

Rada A: 
Jiří Kovtun: Blahoslavení (Poesie). DM 3.50. 
J. K. Baby: Ptačí melodie (Povídky). DM 5.—. 
V£. Štědrý: Kožich (Novela). DM 3.50. 
Ant. Christen: Modlitba domova v díle Jana Čepa (Esej). DM 2.50. 

Rada B: 
Doc. Dr. Josef Kratochvil: Problém zoopsychologie a zoosociologie 

(I. a II. díl). Rozebráno. 
František Listopad: Byty a prostory (Esej). DM 1.50. 




